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|
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Schaeffler Technologies Fritz-Drescher-Strae 97421 Schweinfurt

Bolla di consegna
Delivery note
tista imballi / Packing note

| Magna PT S.p.A. 2 Nota deatinatario / Racelving Notes 3 hlgeﬁb:\l'leafy .
'V Dei Ciclamini 4
170026 MODUGNO BA SPwmibgs 7conma/Doiovy o 008430
Shipping Data
Franco! Assagnat/  Farrovia/ Cormare/
Frea Not Ftae Rall Canier
11.06.2019
Porio/ Altra vatiura /
Feaight Ciher Vehicle Fatiurafinvoice
Eg::-;“‘" &%B%M 8 Nr.No. .
gﬁg,,’,?ﬁf VAT reg.no. Incoterma e 9 Data/Dat
91001509 IT04886850728 DAP Mocupno
11 Grdine d'acquisto n/Ordar No. 10 Varil/ 15 Dat apgiuntivi 12 Na.repariaf 13 Tel. 14 Nr. destinatarie/ 16 Nr. d'ondine/
Your Refarence Additional Dak Qur Dapartment Recaivar No, Cruler No.
550003885501 413 PJSFAH-PLLS 24466 198921
Fruzsina Sipos
nnis®  SELF-COLLECTOR/ facst X o ey
Frea Gross 9784 kg
Autocarro/ P.to assegnato
Assegnate/
Not Froo Natio/Net 819,6 kg
A Ladog B4 x KLT 4314, 4 x 0000SON b A i
14248
25
Indifizzo r;-;
T 485 VR o0~ B Q44 bilto
27 Pos. 28 Cod artdestnatario / 29 Descrziona / Ged art. / Imball
Recelvar Part No. Desediption / Part No. f Pack 30 Quantita/ 31 Unitd 40 Destinatario / Recelver
Ouantty mis. / Qs Qly +-
Oty Unit
10 9000112873 F-604633 .RTR1L-HB84#5 3.840
Cuscinetto a rulli conici
083465731-4350-10
sy, NEANAGEL sxl
Carico / Bateh Carico { BatthQuantith carico / Quantty nsrand }Cnuntﬂornrlg! TONE MER CE
550003885501 0034268807 3.840 PZ Ung erlJl
Quantita dichiarata:
Quantita effettiva:
Tipa Imballaggio: %
Quantita Imbalfi:
Conformita alle schede d'imballo: @
Lista imballi e dimensioniDatacontrollost 3/ osfeat {
firma
N. Colli Peso Peso Dimensioni Packing Description Nr.Kanban
netto lordo
1 917511 204,9KG 2446 KG 800x 600x 130 MM OQO00Q0SON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
2 917512 2049 KG 24486 KG 800x 600x 130 MM OQO0ODSON
Mat.No. 0B3465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
3 917513 2049 KG 2446KG 800x 600x 130 MM 00COSON
Mat.No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
4 917514 2049KG 2446KG 800x 600x 130 MM O0DOSON
Mat .No. 083465731-4350-10 Quantity: 960 PZ
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Schaeffler Technologies AG & Co. KG, industiestraga 13, 91674 Herzogenaurach, Telafon +49 9132 82-0, Tolofax +49 9132 82:4950,

h, Ri

www.schastfler de, Sitz Harze

AG Forth HRA 10129, USt-ldNr, DE 291 635 029

Persdnlich haftende Gesellschafterin: Schaotfiar AG, Sitz; Herzoganaurach, Reglstergericht: AG Fllith HRB 14738
Vorstand: Klaus Roseafekd (Vora.), Prod. Dr. Pater Gutzmer (steltv. Vorst), Distmar Helnzich, Andreas Schick, Corinna Schittenhelm, Or. Stefan Spindtar, Michael Sading, Matthias Zink
Bankverbindung: Commerzbank Namberg, BLZ 760 B0 40, Konto 121046400, BIC DRES DE FF 760, IBAN DE35 7608 0040 0121 0464 00
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Lista imballi / Packing note

Bolla Nr./Delivery note no.: 37668430 Datum/Date: 11.06.2019

Gestione beni in prestito
64 P-14-C4314-1 KLT BL-VDA-400X300X147-PP KLT 4314
4 P-38-A0806 Deckel SW-8G-812X612X63-PP-RG 0000SON

Qualora nelle posizioni non slano riportate altre indicazioni, i prodetti non sono
soggetti ad alcun obbligo di autorizzazione secondo il diritto dell’Unione Europea o
degli Stati Uniti.
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Schaeffler Technologles AG & Co. KG, Industestrata 1-3, 81074 Herzoganaurach, Telaton +49 9132 82-0, Telafax +48 5132 82-4850,

www.schaofarde, Sitz: H iach, Aagk icht: AG Fiirth HiA 10129, USL-dNr. DE 291 636 029

Persénlich haftende Gesellschafterin: Schasifier AG, Sitz: Herzogonaurach, Reglstergericht: AG Flith HRB 14738

Vorstand: Klaus Rosentekd (Vors), Prol. Dr, Peter Gutzmer (ataliv. Vorst), Diotwar Helnrich, Andreas Schick, Gorinna Schittenhelm, Dr, Stafan Spindler, Michael Soding, Matthlas Zink
Bankverbindung: Commerzbank Nimberg, BLZ 780 800 40, Konto 121048400, BIC DAES DE FF 760, IDAN DE35 7608 0040 0121 0464 00
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1-15 und 21, 22 auszufiillen unter der Verantwortung des Absepde

1

Felad6 (N&v, cim, arszig)
Sender (Name, address, country)...

NEMZETKOZI FUVARLEVEL AT A4 v
INTERNATIONAL CONSIGNEMENT Példany: 4/6
INTERNATIONALER FRACHTBRIEF N° 2019/31767

FAG MAGYARORSZAG IPARTI KET

A fuvorozésma eltérs megfllapodss esetén is a Nemzelkozi Arufuvaroziist egyezmény

UNGARN

(CMR) rendelkezései az irdnyaddk.

4031 DEBRECEN

This carriage is subject, norwithstanding any clouse to the contrary to the Convention on
the Contract for the International Carriage of Goods by Road (CMR)

HATAR UT 1/D.

Diese Beforderung unterliegt trotz einer gegenteiligen Abmachung den Bestimumungen

des Ubereinkommens {iber den Befrderungsvertrag Im Intemationalen
Strassengtiterverkehr (CMR)

Atvevd (Név, cfm, orszig)

Fuvarozd (Név, cfm, orszdg)

2 Consignee (Name, address, country).,. 16 Camicr (Name, address, country),..
Magna PT S.p.A. OPTIMUS 92 KPT
ITALY

I-70026 Modugno BA 4028 Debrecen

V Dei Ciclamini 4 Nagy P&l u. 8.

Az dru kiszolgdltatdsi helye (helység, orszAp)
Place of delivery of the goods {Placa, country)...

Tovibbi fuvarozék (Nt‘.v, cim, orszig)
47 Successive carriers (Name, address, country).,.

helység fplace /Ot MODUGNO BA

orszigfeovnry /land IT Italy

Az dru dtvételének hel‘ye és idopontja (helység, orszég, idGpont)
Place and date of taking over of the goods (Place, country, date}...

Fuvaroz6 fenntartfsai s bcjegyzése-i

helység/place /Ot DEBRECEN

18 Carrier's reservations and observations...

orszigfcounry /Land HU Magyarorszdg

idepont/date/Datnm 201 9-06-11

To be completed on the senders own responsibility 1-15 including 21, 22

1-15 tovibba 21, 22 rovatokat a feladd t61t ki sajit felelosségére

5

Mellékelt okményok
Annexed documents...

5z4111£6:37668430

PWH-449

Jel és szém Darabszim Csomagolis médja Ar megnevezése Statisztikai sz4m Bruttd sily (kg) Térfogat
6 Maksand Nos 7 Number of packages 8 Method of packing O Name of the goods 1 Qstatistical numbec 1 Gross weight inkg Volume
Kennzeichen Anzahl der Art der Verpackung Bezeichnung des Statistikoummer Bruttogewicht in Kg Umfang
und Nummern Packstiicke Gites
3840 pc 4 colli Kipadrgos csapdgy | 64822000 1 000
F-604633 . RTR1-HB44S
Osztdly, szém, betd / Class, Number, Letter / Klasse, Ziffer, Buchstabe ADR sum: 1 000
A felad6 rendelkezései (Vam- és egyéb hivatalos kezelés) Fizetendd Feladé Pénznem Atvevd
13 Senders instructions (Customs and other formalities) 19 Tobepaidby.. | Sender.. Currency... Consignee...
Anweisungen des Absenders (Zoll- und sonstige amtliche Behandlung)
| _FAG Mo Ip Kft. sajatzar nélkil.
Visszatérités
{4 Reimbursement
Rilckerstattung
15 Fuvardij fizeiési rendelkezések / Directions as to freight payment / Frachizahlungsanweisungen 20 Kiilonleges megillapoddsok / Special agreements f Besondere Vereinbarungen
bérmentve, freight paid, frei i amare DY > 5L B
bérmentesités nélkill, freight to be paid, unfrei NAETTE © . £ a'uono (BA)
Kifllftds helye, iddpontin.  Debrecen 20189-06-11yja et CiuAnfrwiriéele! ™ Khlet:
21 Established in i 20 Goods recelved [Pate 00 s Whcecigimminsais
Ausgefertigt in [!g m T o 4t
Mnn\r\w\m ol ¥ouoor e,
j nwz gt 1m0, .
3@{; 11 riserva di
S5t el A : oyt
_4 Az Stveve aldidd béLlE!e gz?{s: t“a
ANCATY s E'J Signature.ond; oMy B 1@1&
il .m :-LL ¢ e,
Jarmfl Rendszdm Raksﬁly
25 ‘Vehicle... Registration numb.., | Useful load...

Kue 3t aai9)
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